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1. Inceprauiiina po60Ta IPUCBIYE€HA KOMIIJIEKCHOMY aHaJli3y TekcTy [lepmoro nocnaaHHs anocroa [1asia go
ConyHsiH 4:4. Penipe3eHTOBaHi rojIoBHi 300yTKM apryMeHTallill TPbOX KJIIOUOBUX MiXOiB 10 PO3YMiHHS
IOCJIiIPKyBaHOTO TEKCTY Ta KpUTUYHUI aHali3 apryMeHTallil OCHOBHMX iHTEpIIpeTalLiil JOCiI)KyBaHOTO YPUBKY.
[TokazaHo, B pe3yJIbTaTi IPOBEIEHOT0 AOCiIpKeHHS, o TeKCT 1 Coi. 4:4 ciig po3yMiTH SK: «11106 KOXKEH 3 Bac 3HaB,
SIK KOHTPOJIIOBATH /BOJIOZITY BJIACHUM TiJIOM», [i€ Tl «TiJIOM» CJIifi pO3yMiTU 40JIOBidi reHirasii. Take mpoynTaHHs
3a6e31e4yny JIiTepaTypHi aCleKTH TEKCTY, a TAKOXK CaMe CJIOBOBKMBAHHS, CUHTAKCHC Ta KOHTEKCT. PEKOHCTPYKLis
JIOKaJIbHOI peJlirifiHoi ictopii micTa CosnyH Ta coujanbHoi gokarii [TaBnoBoi 00ImUHY TaM 0OMEXKUIIN KOJIO
iHTeprnperauiil i 1OZAaTKOBO MiATBEPIKYIOTh 3aIIPOIIOHOBAHY iHTEpIIpeTalilo. [1aBo i cosyHcbKa rpoMazna
3aliMaInCh OJHMUM BUIOM [IisSJIbHOCTI, TPUMHAIMHI ITpalloBaiv B OfHi cdepi: Oysu pobiTHUKamu (PisndHOi mpati,

110 3HAYHO IOJIETIIYBaJIO KOHTAKT MiXK HUMU. 3'1ICOBaHO, 110 XPUCTUSHCBKA CIIisibHOTa B CoJlyHax 6yJia cxoXKa Ha



npogeciiiHy [o6POBiNbHY acolialilo abo 06’eJHAHHS. ATOCTOJI BXXMBA€ MOBY JOOPOBILIbHUX acoLjialiil aJis
CTBOPEHHS iHIIIOI TOBEIiHKY CBOEI CIiNIbHOTHY ab0 acouialiii, IKka cTaja XpUCTUSHCBHKOIO. L]e Bka3ye Ha Te, 1110
XPUCTHSHCBHKA crisbHOTA [laBia B CosyHax NOMIlaeThCs B COLialbHi paMKY, 110 M aHTUYHi acoujalii Toro yacy i
HalKpalle BCbOro PO3IJILAaTy iX came B 1bOMY pakypci. [1aBio, 6yny4m 10eeMm, ajie MUIIy4Yu TEKCT 10 COJTYHChKOI
S3MYHULbKOI HOBOHABEPHEHOI CIIiJIbBHOTH, BipOTifiHille BUPa3uB 61 HACTAHOBU B TEKCTI MOBOIO, IKa 1151 HbOTO OyJia
6 IpupOIHOIO i BKOpiHIOBanack B MoBi TaHaxy Ta I0feMChKill TpanuLii, aje, BOJHOYAC, i 3p03yMisor Horo
SI3VYHMLBKIN HOBOYTBOPEHIl CHibHOTI. Halikpalne B TAKOMY CEHCI 1151 BUPD&KEHHS B KOHTEKCTI CEKCYyalbHUX

HACTaHOB CJIOBO JJIs1 Y0JIOBIYMX TeHiTasliil i 6yfe eBperichbKe «Ooo» Ta AABHbOTPELbKE «000000%.

2. The dissertation is devoted to a comprehensive analysis of the text of the First Epistle of the Apostle Paul to
Thessalonians 4: 4. The main achievements were presented in argumentation of three key approaches to
understanding the studied text were presented and a critical analysis of the argumentation of the main
interpretations of the passage under study was presented. As a result of the study, it is clear that the text of 1
Thess. 4: 4 should be understood as “so that each of you knows how to control /own your own body”, where “body”
refers to the male genitals. This reading was provided by the literary aspects of the text, namely word usage,
syntax, and context. Reconstruction of the local religious history of the city of Thessaloniki and the social location
of the Pauline community there limited the range of interpretations and additionally confirm the proposed
interpretation. Paul and the Thessalonian community were engaged in the same type of activity, at least they
worked in the same area, namely, they were manual workers, which greatly simplified the contact between them.
It became clear that the Christian community in Thessalonica was like a professional voluntary association or
association. He uses the language of voluntary association to create different behaviors within his already Christian
community. This indicates that the Christian community of Paul in Thessalonica fits perfectly into the social
framework of the ancient associations of that time and is best viewed in this way. Paul, being a Jew, but writing the
text to the Thessalonian pagan convert community, would be more likely to express the instructions in the text in
a language that would be natural for him and rooted in the language of the Tanach and Jewish tradition, but at the
same time understandable to his pagan convert community. The best in this sense to express in the context of
sexual instruction is the word for male genitals and will be the Hebrew "oon" and the ancient Greek "noooon”.
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